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2.7 SICHERHEITSHINWEISE FÜR DIE
HECKENSCHERE

• Halten Sie alle Körperteile von den Klingen fern.
Bereits geschnittenes Material nicht entfernen und zu
schneidendes Material nicht festhalten, wenn sich die
Klingen bewegen. Die Messer bewegen sich weiter,
nachdem der Motor ausgeschaltet wurde. Eine kleine
Unachtsamkeit während der Bedienung der Heckenschere
kann zu schweren Verletzungen führen.

• Die Heckenschere muss bei stillstehender Klinge am
Griff getragen werden, wobei darauf zu achten ist,
dass kein Ein/Aus-Schalter betätigt wird. Das richtige
Tragen der Heckenschere vermindert das Risiko eines
unbeabsichtigten Starts und daraus resultierender
Verletzungen durch die Klingen.

• Beim Transport oder bei der Lagerung der
Heckenschere immer die Abdeckung der Klinge
montieren. Die richtige Handhabung der Heckenschere
reduziert das Risiko möglicher Verletzungen durch die
Klingen.

• Beim Beseitigen von eingeklemmtem Material oder
bei der Wartung des Geräts ist sicherzustellen, dass
alle Ein/Aus-Schalter ausgeschaltet sind und der
Akkupack entfernt oder getrennt ist.Wenn sich die
Heckenschere beim Beseitigen von eingeklemmtem
Material oder bei Wartungsarbeiten unerwartet betätigt,
kann dies zu schweren Verletzungen führen.

• Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Griffflächen, da die Klinge mit versteckten Leitungen
oder in Berührung kommen kann.Klingen, die mit
einem "stromführenden" Draht in Berührung kommen,
können freiliegende Metallteile der Heckenschere "unter
Spannung" setzen und dem Bediener einen elektrischen
Schlag verpassen.

• Halten Sie alle Netzkabel und Kabel vom
Schneidebereich fern.Netzkabel und Kabel können durch
Sträucher und Büsche verdeckt sein und durch die Klinge
versehentlich durchtrennt werden.

• Verwenden Sie die Heckenschere nicht unter
schlechten Wetterbedingungen, insbesondere bei
Blitzschlaggefahr.Das verringert das Risiko, vom Blitz
getroffen zu werden.

3 KINDERSICHERHEIT
Es kann zu tragischen Unfällen kommen, wenn der Bediener
nicht weit, dass Kinder anwesend sind.

• Halten Sie Kinder aus dem Arbeitsbereich fern und lassen
Sie sie von einem verantwortlichen Erwachsenen
beaufsichtigen.

• Bleiben Sie aufmerksam und schalten Sie die Maschine
aus, wenn ein Kind oder eine andere Peron den
Arbeitsbereich betritt.

• Wenden Sie besondere Sorgfalt an, wenn Sie sich blinden
Ecken, Türen, Büschen, Bäumen oder anderen
Gegenständen nähern, die Ihnen den Blick auf ein Kind

versperren kann, das möglicherweise in den Weg der
Maschine rennt.

4 SYMBOLE AUF DEM
PRODUKT

Einige der folgenden Symbole können auf diesem Produkt
verwendet werden. Bitte lernen Sie sie und ihre Bedeutung
kennen. Die richtige Interpretation dieser Symbole ermöglicht
es Ihnen, das Produkt besser und sicherer zu bedienen.

Symbol Bedeutungserklärung

V Spannung

A Strom

W Leistung

min Zeit

Typ oder eine Charakteristik des Stroms

Vorsichtsmaßnahmen, die Ihre Sicherheit
betreffen.

Lesen und verstehen Sie alle Anweisun-
gen, bevor Sie das Produkt in Betrieb
nehmen, und befolgen Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise.

Tragen Sie Augen-, Gehör- und Kopf-
schutz.

Setzen Sie das Produkt weder Regen noch
Feuchtigkeit aus.

Gefahr – Bringen Sie Hände und Füße
nicht in die Nähe der Klinge.

Nehmen Sie den Akkupack vor Wartung-
sarbeiten heraus.

Arbeiten Sie niemals ohne Schutzvorrich-
tungen.

5 RISIKOPEGEL
Die folgenden Signalwörter und Bedeutungen sollen das mit
diesem Produkt verbundene Risiko erklären.

SYM-
BOL

BEZEICH-
NUNG

BEDEUTUNG

GEFAHR Kennzeichnet eine unmittel-
bar drohende Gefahrensitua-
tion, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen
führt.
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Wir, die YAMABIKO Corporation, erklären in alleiniger
Verantwortung, dass das nachstehend beschriebene Produkt
den folgenden Richtlinien entspricht.

Produktname: Heckenschere

Marke: ECHO

Verkaufsmo-
dell:

DHC-310 (DHC: Heckenschere)

Seriennummer: U60735001001 bis U60735100000

Richtlinien Harmonisierte Normen/Verfahren

2006/42/EG EN 62841-1:2015+AC:2015

EN 62841-4-2:2019

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

2011/65/EU　 　EN IEC 63000:2018

2000/14/EG,
2005/88/EG

Anhang VI

Schallleistung-
spegel:

Gemessen: 95 dB(A) / Garantiert: 98
dB(A)

Tokio, 1. Oktober 2021

_____________________________________

Hisashi Kobayashi / General Manager

Abteilung Qualitätssicherung

YAMABIKO CORPORATION

14 UK-
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hersteller: YAMABIKO CORPORATION

Adresse: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokio 198-8760
JAPAN

Bevollmäch-
tigter Vertreter:

UKCA Experts Ltd.

Mr. Richard Glaser

Adresse: Dept 302, 43 Owston Road, Carcroft, Don-
caster, DN6 8DA, Vereinigtes Königreich

Wir, die YAMABIKO Corporation, erklären in alleiniger
Verantwortung, dass das nachstehend beschriebene Produkt
den folgenden Vorschriften entspricht.

Produktname: Heckenschere

Marke: ECHO

Verkaufsmo-
dell:

DHC-310 (DHC: Heckenschere)

Seriennummer: U60735001001 bis U60735100000

Vorschriften Bezeichnete Normen

Supply of Machinery
(Safety) Regulations 2008
(äq. Maschinenrichtlinie
2006/42/EG)

EN 62841-1:2015+AC:2015

EN 62841-4-2:2019

Electromagnetic Compati-
bility Regulations 2016
(äq. Richtlinie über elek-
tromagnetische Verträ-
glichkeit 2014/30/EU)

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

The Restriction of the Use
of Certain Hazardous Sub-
stances in Electrical and
Electronic Equipment
Regulations 2012 (äq. Die
Richtlinie zur Beschrän-
kung der Verwendung bes-
timmter gefährlicher
Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeräten von
2011/65/EU)

EN IEC 63000:2018

Noise Emission in the En-
vironment by Equipment
for use Outdoors Regula-
tions 2001 Schedule 9 (äq.
Outdoor-Richtlinie
2000/14/EG, Anhang 9)

Schallleistungspegel:

Gemessen: 95 dB(A)

Garantiert: 98 dB(A)

Tokio, 1. Oktober 2021

_____________________________________

Hisashi Kobayashi / General Manager

Abteilung Qualitätssicherung

YAMABIKO CORPORATION
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